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“La ciencia cuanto más avanza más impersonal parece.
El arte de un médico le es propio y su ciencia es de todos”

(Claude Bernard)

Esta guía está realizada por el Grupo de Trabajo de Atención Sanitaria al Usuario
Extranjero del Hospital General Universitario de Murcia, compuesto por: Ballester López,
Juan José; Gómez Portela, Virginia; Hernández Castelló, Carmen María; Martínez
Cuello, Ascensión; Mohyi, Rachid; Muñoz Sánchez, José Andrés; Sánchez Álvarez-
Castellanos, Mª del Mar; Sánchez Cañizares, Carmen; Simón Peñafiel, Victoriano.



HOSPITAL GENERAL UNIVERSITARIO DE MURCIA
GUÍA DE ATENCIÓN AL USUARIO EXTRANJERO

5

Edita: Hospital General Universitario de Murcia
Imprime: Hospital General Universitario de Murcia
Depósito Legal: MU-444-2002
I.S.B.N.: 84-699-7582-X



HOSPITAL GENERAL UNIVERSITARIO DE MURCIA
GUÍA DE ATENCIÓN AL USUARIO EXTRANJERO

6

ÍNDICE

Presentación

Planos de situación

Servicio de Traductor HGU

Servicios Sanitarios

• Acceso a los Servicios Sanitarios

• Derecho a la Asistencia Sanitaria

• Obtención de la tarjeta sanitaria individual

• Servicios Sociales

Direcciones de Interés

Cuestionarios (Anexo I)

• Cuestionario Médico

• Cuestionario Social

• Cuestionario de Enfermería

Protocolos y Consentimientos para pacientes (Anexo II)

• Normas a seguir para intervención ambulatoria

• Instrucciones para realización de prueba de esfuerzo

• Consentimiento Informado de broncoscopias y técnicas afines

• Normas después de efectuar polipectomía endoscópica

• Normas de preparación para exploraciones endoscópicas

• Normas para ecografía abdominal

• Consulta Preanestésica para intervenciones urgentes

• Consentimiento Informado para endoscopias



HOSPITAL GENERAL UNIVERSITARIO DE MURCIA
GUÍA DE ATENCIÓN AL USUARIO EXTRANJERO

7

CONTENT

Introduction

Situations plan

Translation service HGU

Sanitary services

• The access to the sanitary services

• Right to the sanitary attendance

• How to obtain the individual sanitary card

• Social services

Important adresses

Questionnarie(Anex I)

• Medical questionnaire

• Social questionnaire

• Infirmery questionnaire

Protocols ant Consents for the patient (Anex II)

• The norms to follow for a surgical intervention

• Instructions for the patient who will realize the probe of effort

• Consent document of broncoscopy and the related techniques

• Advises and norms to follow after carrying out the endoscopic polypectum

• The norms to realize the endoscopy probes

• Abdominal ultrasound

• Preanaesthitic consultation for the urgent interventions

• Cosent to the disgestive endoscopy procedure



HOSPITAL GENERAL UNIVERSITARIO DE MURCIA
GUÍA DE ATENCIÓN AL USUARIO EXTRANJERO

8

ÍNDICE

Introduction

Ubications des instalations

Service de traducteur HGU

Services Sanitaires

• Accès aux services sanitaires

• Droit à l ’assistance sanitaire

• Obtention de la carte sanitaire individuelle

• Services sociaux

Les adrèsses importants

Questionnaires (Anexo I)

• Questionnaire médical

• Questionnaire Rapport social

• Questionnaire Raport d ’infermerie

Protocols et consentiments pour malades (Anexo II)

• Normes à suivre pour un intervention chirurgicale

• Instructions pour les malades qui veulent realiser le test d ’esfort

• Document pour le consent. informé de bronchoscopie et techniques afines

• Normes à suivre après la polypectomie endoscopique

• Normes a suivre pour la preparation de les explorations endoscopies

• Normes pour l ’ecographie abdominale

• Preanesthesique raport pour un intervention urgent

• Consentiment informé de les procedures de l ’endoscopie digestive



HOSPITAL GENERAL UNIVERSITARIO DE MURCIA
GUÍA DE ATENCIÓN AL USUARIO EXTRANJERO

9



HOSPITAL GENERAL UNIVERSITARIO DE MURCIA
GUÍA DE ATENCIÓN AL USUARIO EXTRANJERO

INTRODUCCIÓN

Los sistemas sanitarios, y en este caso los de la Región de Murcia, no se han
adaptado a las necesidades sanitarias de los inmigrantes. Dichos sistemas
responden exclusivamente a la cultura dominante y, por ello, no están dotados para
satisfacer las necesidades de unas sociedades cada vez más diversas lingüística y
culturalmente. Existe una gran necesidad de facilitar mecanismos y servicios de
salud dirigidos de forma específica a los diferentes grupos o subculturas étnicas. Al
no existir una orientación multicultural en la provisión de estos servicios, los
miembros de grupos étnicos no nativos, con frecuencia, encuentran grandes
dificultades en su interacción y utilización de unos servicios socio-sanitarios
diseñados para otra población. Por ello lo que intentamos con esta guía es tener en
consideración los diversos universos culturales que rodean a los inmigrantes.

Debemos tener en cuenta que el progresivo aumento del colectivo de inmigrantes
extranjeros en nuestra Región ha originado una serie de demandas socio-sanitarias
por parte de éstos, con la consiguiente necesidad de adecuar la administración y los
recursos disponibles para la resolución de dichas demandas, ofertando una
asistencia adecuada y de calidad a este colectivo.

En este sentido el Hospital General de Murcia ha editado esta Guía, donde aporta
la información en cuatro idiomas: castellano, árabe, inglés y francés, para facilitar
la comprensión y hacer más accesibles los servicios que oferta el Hospital.
Asimismo, aporta información sobre la ubicación de las distintas instalaciones,
acceso a los diferentes servicios, información sobre derecho a la asistencia
sanitaria, así como otras direcciones de interés.

Con todo ello intentamos que esta Guía sea un instrumento de trabajo que facilite
la labor del personal de este Hospital y repercuta en una mayor calidad en la
atención a este colectivo.

Victoriano Simón Peñafiel
Trabajador Social HGM
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INTRODUCTION

The sanitary systems in the region of Murcia, haven ’t been adapted to the sanitary
necessities of the immigrants.These systems deal exclusively with the dominant
culture, therefore, they are not endowed to satisfy the necessities of societies that
are from time to time with more linguistic and cultural diversities. There is a huge
necessity to facilitate the mechanisms and the services of health that are directed in
a specific form to different groups or subcultural ethnics. Because of the absence
of the multicultural orientation to provide these services, the members of non-
native ethnical groups, with frequency encounter big dificulties in the interaction
and the use of some socio-sanitaries services drawn to another population. For this
reason our intention with this guide book is to take in consideration the cultural
diversities that surround the immigrant universe.

We should bear in mind that the progressive increase of the collective foreign
immigrants in our region has produced series/sequence of socio sanitaries demands
and a big necessity to adapt the administration and the available means to resolve
these demands by offering an adequate assistance to this collective.

In this sense, the General Hospital (Hospital General) of Murcia has edited this
guide book that contributes informations in four languages: spanish, arabic, english
and french to facilitate the comprehensiveness and make the access to the Hospital
services easy in the same way, this guide book contributes informations about the
places of different equipments, the access to the different services, and
informations about the right to have sanitary attendance and like wise about the
important directions or addresses.

In this way we try to make this guide book as a mean or instrument that facilitate
the work of this Hospital staff to offer the best quality of work in their attendance
to this group of people.

Victoriano Simòn Peñafiel
Trabajador Social HGM
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INTRODUCTION

Les systèmes sanitaires, et dans ce cas ceux de la region de Murcia,ne se sont pas
adaptés aux necessités sanitaires des immigrants. Ces systèmes repondent
exclusivement a la culture dominante et ,pour cela, ils ne sont pas doués pour
satisfaire les necesités de sociétés de plus en plus diverses quant à la linguistique et
la culture. Il existe   une grande necessité de faciliter les mecanismes et les
services de santé dirigés specifiquement aux differents groupes ou subcultures
etniques. Comme il n ’existe pas une orientation muticulturelle dans la provisation
de ces services, les membres des groupes etniques non natifs, trouvent frequement
des dificultés  lors de leurs interaction et utilisation de ces services sociosanitaires
designés à une autre peuplade. Pour cela, ce que nous tentons avec ce guide est de
prendre en  consideration les divers univers culturaux qui entourent les
immigrants.

Nous devons prendre en   compte que la progressive augmentation du collectif
d ’immigrants étrangers dans notre region a suscité une serie  de demandes
sociosanitaires de leurs part,avec la necessité d ’adapter l ’administration et les
recours disponibles pour mettre fin à ces demandes,en offrant une assistance
adequate et de qualité a ce collectif.

Dans ce sens,l ’Hopital General de Murcia a édité ce guide,où il offre l ’information
en quatres langues,castellan, arabe, anglais et francais, pour faciliter la
comprehention et rendre accesibles les services qu ’il offre .Ainsi, il apporte des
informations sur l ’ubication des distinctes instalations , accès aux differents
services ,informations sur le droit  à l ’assistance sanitaire et d ’autres adresse utiles.

Avec tout cela, nous tentons   de rendre  ce guide un instrument de travail qui
facilite la tache du personel de cet hopital pour se refleter dans une meilleure
qualité dans l ’acceuil de ce collectif.

Victoriano Simón Peñafiel
Assistant social HGM



HOSPITAL GENERAL UNIVERSITARIO DE MURCIA
GUÍA DE ATENCIÓN AL USUARIO EXTRANJERO

13



HOSPITAL GENERAL UNIVERSITARIO DE MURCIA
GUÍA DE ATENCIÓN AL USUARIO EXTRANJERO

14

PLANOS DE SITUACIÓN

PLANTA SÓTANO

PATIO
INTERIOR

ESCALERA
ASCENSOR

ENTRADA

RADIOLOGIA

FARMACIA



HOSPITAL GENERAL UNIVERSITARIO DE MURCIA
GUÍA DE ATENCIÓN AL USUARIO EXTRANJERO

15

PLANTA BAJA

ENTRADA
PRINCIPAL

ÁREA URGENCIAS

CAMAS
OBSERVACIÓN

ENTRADA

ESCALERA
ASCENSOR

ADMISIÓN

TRABAJADOR
SOCIAL

EXPLORACIONES
FUNCIONALES
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PLANTA PRIMERA

UNIDAD
CUIDADOS

INTENSIVOS
(UCI)

QUIRÓFANOS

C.M.A.

ESCALERA
ASCENSOR
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SERVICIO DE TRADUCTOR

Nombre
Rachid Mohyi

Contacto
A través de Centralita y Busca

Horario de lunes a viernes
Mañanas, de 09,30 a 14,00 horas
Tardes, de 17,30 a 20,00 horas

Horario de fines de semana y festivos
Mañanas, de 11,30 a 14,00 horas
Tardes, de17,30 a 20,00 horas

Idiomas
Inglés, Francés, Árabe, Español
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SERVICIOS SANITARIOS

Acceso a los Servicios Sanitarios

En el territorio de España existen dos sistemas sanitarios, que conviven y se
complementan para dar asistencia a los habitantes de la nación. Existe un Sistema
de Salud Público, que es universal (cubre a toda la población) y gratuito, sufragado
económicamente por los Presupuestos Generales del Estado, y otro Sistema
Sanitario Privado, formado por clínicas, hospitales y profesionales que prestan
atención sanitaria libremente a aquellos residentes o transeúntes que solicitan sus
servicios.

Derecho a la Asistencia Sanitaria

Españoles y residentes

La Ley General de Sanidad dice en su artículo 1.2 “Son titulares del derecho a la
protección de la salud y a la atención sanitaria todos los españoles y los ciudadanos
extranjeros que tengan establecida su residencia en el territorio nacional”.

Casos especiales

De conformidad con lo establecido en el artículo 12 de la Ley Orgánica 4/2000, de
11 de enero, sobre derechos y libertades de los extranjeros en España, y su
integración social:

• Los extranjeros que se encuentren en España inscritos en el padrón del
municipio en el que residan habitualmente tienen derecho a la asistencia
sanitaria en las mismas condiciones que los españoles.

• Los extranjeros que se encuentren en España tienen derecho a la asistencia
pública de urgencia ante la contracción de enfermedades graves o accidentes,
cualquiera que sea su causa, y a la continuidad de dicha atención hasta la
situación de alta médica.

• Los extranjeros menores de 18 años que se encuentren en España tienen
derecho a la asistencia sanitaria en las mismas condiciones que los españoles.
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• Los niños que estén en España, según la “Declaración de los derechos del
niño”, tienen derecho a la asistencia sanitaria por el Sistema Sanitario Público,
independientemente de que sean o no residentes.

• Las mujeres embarazadas en nuestro país, dado que albergan en su cuerpo a
un futuro niño, tienen derecho a la asistencia sanitaria por el Sistema Sanitario
Público, independientemente de que sean o no residentes, durante el embarazo,
parto y postparto.

Si presenta un problema de salud que NO es urgente, puede optar por acudir a:

• Centro sanitario público: puede atenderlo y expenderle una factura por los
gastos ocasionados o puede remitirlo a otro profesional o centro privado de la
localidad.

• Centro sanitario privado: le atenderá y le expenderá factura por la asistencia
prestada.

• Asociación de atención a inmigrantes o centros de información y
asesoramiento a inmigrantes (ver relación): estas asociaciones le prestan
asistencia médica o le indican dónde puede acudir.
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SANITARY SERVICES

The access to the sanitary services

In Spain there is two sanitary systems that coexist together for the attendance of
the nation habitants. It exits one system of the public (sanitation/health), that is
universal (covers all population and economically payed by the general budget of
the state and another system that is private formed by clinics, hospitals and
professionals that present a free sanitary attendance to the people that ask for their
services.

Right to the sanitary attendance

Spanish people and dwellers

The General Law of Sanitation tells in its art. 1.2 “all the spanish people and
foreign dwellers that have a stable residence in the spanish territory have right to
the sanitation protection and the sanitary attendance”

Special cases

In confirmity with what is established in the article  12 of the Organic Law 4/200,
of 11 january, about the rights and liberties of the foreigners in Spain and their
social integration:

* the foreign people who are inscribed in the municipal register as dwellers have
right to the sanitary attendance in the same conditions of the spanish people.

• The foreign people in Spain have right to the emergency public attendance in
the case of dangerous diseases and accidents and the continuity of this
attendance till their recovery.

* The foreign people of less than of 18 years old who live in Spain have right to
the sanitary attendance in the same conditions of the spanish people.

* According to the “Declaration of the children rights”: children  who live in Spain
have right to the sanitary attendance by the public sanitary system apart from their
origin or situation.
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*Embracing in their inners to the future children,  the pregnant women in our
nation have right to the sanitary attencance of the public sanitation system apart
from their origin or situation during the pregnancy, delivery and recovery.

 If there is a non urgent health problem. You may choose to go:

- Public sanitation center: you could be attended  and given a bill/... of the
ocasional (expenditure/expense) or sent to another professional  of private center.

- Private sanitation center: you will be attended and given a bill of his assistence.

- Immigrants association or centers of information for immigrants. These
asociations offer medical asistence or indicate to the immigrants where they should
go.
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SERVICES SANITAIRES

Accès aux Sevices Sanitaires

Dans le territoire d ’Espagne, il existe deux systèmes sanitaires qui coexistent et se
complètent pour donner l ’assistance aux habitants de la nation.Il existe un système
de santé publique,qui est universel (il couvre toute la peuplade) et il est gratuit,et
soutenu economiquement  par les budgets generaux de l ’état, et un autre système
sanitaire privé, formé  par les cliniques, hopitaux et professionels qui prètent
l ’assistance sanitaire librement aux residents ou transitants qui solicitent leurs
services.

Droit à l’assistance sanitaire

Espagnoles et residents

La loie génerale de santé dicte dans son article 1.2  “sont titulaires du droit à la
protection de la santé et à l ’attention sanitaire, tout les espagnoles et les citoyens
étrangers qui ont établi leurs residence dans le territoire national.”

Cas particuliers

Conformement  au cité dans l ’article 12 de la loie organique 4/2000,du 11
janvier,consernant les droits et libertés des étrangers en Espagne, et leurs
integration sociale:

Les étrangers qui se trouvent en Espagne  inscrits dans le recensement municipal
dans lequel ils resident habituellement ont le droit à l ’assistance sanitaire dans les
mêmes conditions que les espagnoles.

Les étrangers  qui se trouvent en espagne ont le droit à l ’assistance publique
d’urgences  en cas de maladies graves ou accidents,quelque soit sa cause, et à la
continuité de cette assistance jusq ’à la guerison.

Les étrangers mineurs (qui ont moins de 18 ans) qui se trouvent en Espagne ont
le droit à l ’assistance  sanitaire  dans les mêmes conditions que les espagnoles.
Les enfants qui sont en Espagne, selon la “Declaration des Droits de l ’enfant”, ont
le droit à l ’assistance sanitaire par le sysème publique soient-ils ou non residents.
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Les femmes enseintes dans notre pay, etant donné qu ’elles portent un futur enfant
, ont le droit à l ’assistance sanitaire publique, soient elles ou non residentes,durant
la grosesse, l ’acouchement ou aprè l ’acouchement.

Si on presente un problème de santé NON urgent,on peut acceder au:

Centre sanitaire publique: il peut vous recevoir et vous remetre une facture pour
les frais ocasionés , ou on peut vous dirriger vers un centre privé de la localité.

Centre sanitaire privé : il vous recevera  et vous remettera une facture pour
l ’assistance donnée.

 Association d’assistance aux mmigrants ou centre d’information et d’asession
aux immigrés (voir relation): ces associations vous permeteront assistance
médicale ou vous indiqueront où vous dirriger.
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OBTENCIÓN DE LA TARJETA SANITARIA INDIVIDUAL

La tarjeta sanitaria individual es un documento individual y personalizado que
identifica y acredita al usuario para acceder a los servicios sanitarios de la
Seguridad Social. Es necesaria para poder acceder a dichos servicios.

Pasos a seguir para obtener la tarjeta sanitaria:

¿Cómo empadronarse?

1. Documentación necesaria: Pasaporte original (o tarjeta de residencia, si la
tienes), y contrato de alquiler de la casa donde vivas. Si el contrato de alquiler no
está a tu nombre, debes llevar el contrato y el DNI o pasaporte de quién figure en
el contrato.

2. Con esta documentación debes ir a la Oficina de Estadística del Ayuntamiento
de Murcia, que está en: El jardín de la Pólvora (detrás de El Corte Inglés) si vives
en Murcia capital. Si vives en un pueblo de Murcia, tienes que ir al Ayuntamiento
de tu pueblo.

¿Cómo solicitar la tarjeta sanitaria?

Con el certificado de empadronamiento tienes que ir al Centro de Salud más
cercano a tu domicilio y solicitar ahí la tarjeta sanitaria. Allí te darán un resguardo
amarillo en el que figura el nombre del médico de cabecera. Posteriormente,
aproximadamente al mes y medio, te mandarán a tu domicilio la tarjeta y tendrás
derecho a asistencia sanitaria, como es a todas las especialidades e ingresos
hospitalarios.
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HOW TO OBTAIN THE INDIVIDUAL SANITARY CARD

The sanitary card is personal. It identifies and authorizes its owner to acceed to the
sanitary services of the social security.

The procedure to follow to obtain the sanitary card

• How to be inscribed in the city council register?

1.- Necessary documents: passport (original) or the residence card if possible and
the contract of the rent house (where do you live). If the contract is not written in
your name you should take the contract and D.N.I. or passport of its owner.

2.- If you are living in Murcia you should take these documents to the office of
statistics of the city council (Oficina de Estadística del Excmo. Ayuntamiento de
Murcia) in Jardín de la Pólvora ( in the back of El Corte Inglés);  if you are living
in village/country town you should go to your village council.

• How to require the sanitary card?

With the certificate of being inscribed in the city council register you should go to
the nearest sanitation/helath center and require your sanitary card, you would be
given a yellow receipt with name of your doctor. Later, approximately one month
and half, you will receive in your home your card that gives to you all rights to
sanitary assistence.
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OBTENTION DE LA CARTE SANITAIRE INDIVIDUELLE

La carte sanitaire individuelle est un document individuel et personalysé qui
identifie l ’usuaire pour acceder aux services sanitaires de  la securité sociale. Elle
est necessaire pour pouvoir acceder a ces services.

Etapes à suivre pour obtenir la carte sanitaire.

¿Comment s’inscrire au recencement?

1- documentation necessaire: passport original (ou carte de residence si
possible), et le contra du loyer de votre apartement .  si le contrat n ’est pas
à votre nom,vous devez apporter le contrat et la carte d ’identité du titulaire
du contrat.

2- Avec cette documentation vous devez aller au bureau de statistique de la
mairie de Murcia , qui se situe dans: El jardín de la Pólvora (derrière El
Corte Inglés) si vous vivez dans la commune de murcia. Si vous vivez dans
un  village voisin, vous devez allez  à la mairie de votre village.

¿Comment solliciter la carte sanitaire ?

Avec un certificat de recensement vous devez aller au centre de santé le plus
proche de votre domicile et soliciter là bàs votre carte sanitaire. On vous donnera
un recu jaune dans lequel figure le nom du medecin de votre zone ou quartier.
Posterieurement ,après un mois et demi aproximativement on vous envera la carte
à votre domicile et vous aurez le droit à l ’assistance  sanitaire, comme  à toutes  les
specialités et hospitalisations.
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SERVICIOS SOCIALES

Los inmigrantes residentes tienen derecho a los servicios y a las prestaciones
sociales, tanto a los generales y básicos como a los específicos, en las mismas
condiciones que los españoles.

Los inmigrantes, cualquiera que sea su situación administrativa, tienen derecho a
los servicios y prestaciones sociales básicas.

Una de las funciones de los Servicios Sociales sería paliar o aliviar los problemas y
necesidades que afectan a los distintos grupos desfavorecidos de la sociedad que se
encuentran temporal o permanentemente en situaciones carenciales o de necesidad,
con la finalidad de lograr una mayor y mejor integración social. Las actuaciones de
los Servicios Sociales se dividen en tres grupos:

Servicios Sociales Generales o de Base. Recursos orientados a atender los
problemas sociales del ciudadano, fomentar la calidad de vida, promover medios
de prevención contra la marginación social y apoyar la reinserción social.

Servicios Sociales Especializados. Orientados a la atención de personas o familias
con dificultades físicas, psíquicas o sociales, enmarcando en estos servicios
problemas que necesitan una intervención profesional específica dada su
particularidad. Con este tipo de intervención se pretende proporcionar una atención
personalizada y diferenciada según las demandas y necesidades que presenten los
usuarios.

Prestaciones económicas o asistenciales de carácter temporal o permanente.
Recursos mínimos para los estados de necesidad, con el fin de paliar problemas
sociales o económicos de extrema precariedad, o en su caso, permitir el acceso a
los recursos normales de personas con deficiencias físicas, psíquicas y sociales.

Si resides en Murcia o pedanías y deseas ponerte en contacto con los Servicios
Sociales de tu zona o barrio debes llamar al 968 35 70 07, de lunes a viernes y
de 9:00 a 12:00 horas para pedir cita previa. Si vives en Santomera o Beniel
debes llamar al 968 86 16 19 o al 968 81 23 09.
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SOCIAL SERVICES

The immigrants (residents) have right to the social services (basic and specific) in
the same conditions of the spanish people.

The immigrantes, in spite of their administrative situation, they ’ve right to the
basic social services and its benefits.

One of the funcions or the aims of the social services is the aleviation of the
problems that the unlucky groups of society are suffering from and the establish
ement of a good and major social integration of these groups that are encountered
temporally or permanently in humble or bad situations.

The Basic or General Social Services

There is an aim to deal with the social problems of the dwellers and to produce
means of prevention against the social gap and to support the social integration.

It is a type of General intervention directed to the social comunity, where you can
be informed of every social necessities that  you have and if necesary, they may
send you to the specific social services.

The Specialized Services

Directed to the persons or families that are suffring from the physical,
psychologicial or social difficulties, registering in this services problems that need
a specific profesional intervention, with this type of intervention it is aimed to
supply a personal attendance according to the demands and necessities of the users.

Economic Resources

There is minimal resources aiming to deal with the social problems or peculiar
economic problems or to permit the access the normal resources of the peersons
with physical, psychological and social defisciencies.

If you live in Murcia or its suburbs and do you like to be in contact with the
social servicies of your neighbourgood you should call to 968 357 007 (monday
to friday from 9:00 to 12:00h).

If you are living in Santomera o Beniel you should call to:
968 861 619 or 968 812 309.
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SERVICES SOCIAUX

   Les immigrants residants ont le droit aux services et prestations sociales ,aussi
bien  pour les générales et basiques que pour les spécifiques, dans les mêmes
conditions que les espagnoles.
   Les immigrants, quelque soit leurs situation administrative, ont le droit aux
services et prestations sociales basiques.

 Une des fonctions des Services Sociaux  serai de resoudre ou attenuer les
problèmes et necessités qui affectent les distincts groupes défavorisés de la société
,qui se trouvent d ’une façon temporelle ou permanente dans des situations de
carences ou de necessité, avec le but d ’arriver  à une grande et meilleure
integration sociale. Les interventions des Services Sociaux se divisent en trois
groupes :

Services Sociaux Généraux ou de base . Recours orientés vers l ’assistance des
problèmes sociaux du citoyen, fomenter la qualité de vie, promouvoir des moyens
de prevention contre la margination sociale et aider la reinsertion  sociale. C ’est un
type d ’intervention genérale dirrigée à l ’ensemble de la societé , où vous pouvez
vous orienter ou vous informer sur n ’importe quel besoin social que vous avez, et
où on vous orientera aux services sociaux spécifiques si necessaire.

Services Sociaux Spécialysés. Orientés vers l ’acceuil de personnes ou familles qui
presentent des dificultés physiques, psychiques ou sociales, situant dans ces
services les problèmes qui nécessitent une intervention professionelle specifique
étant donnée sa particularité, par ce type d ’intervention on pretend proportioner
une assistance personalysée et differenciée selon les demandes et necessité que
presentent les usagers.

Des prêts économiques ou d’assistance de caractère temporels ou permanent .
recours minimum pour les états de necessités dans le but de  pallier les problèmes
sociaux ou économiqes extremement precaire, ou dans le cas, permettre l ’accès aux
recours normaux de persones avec des problèmes physiques, psychiques ou
sociaux.

Si vous residez à Murcia ou aux alentours et vous voulez entrer en contact
avec les ServicesSociaux de votre zone ou quartier vous devez appeler au .
968357007,de lundi à vendredi et de 9:00h à 12:00h pour prendre rendez-
vous. Si vous vivez à Santomera ou à Beniel, vous devez appeler au :
968861619 ou au : 968812309
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DIRECCIONES DE INTERÉS
Servicios de atención a extranjeros

ATIME.
Atención de Trabajadores Inmigrantes Marroquíes en España.
C/ J. Ramón Jiménez. Travesía, s/n. Entresuelo. Teléfono: 968 26 45 18.

ASOCIACIÓN REGIONAL DE SENEGALESES.
C/ Bolos, Edificio Vanessa, 1º izquierda. 30005 Murcia. Teléfono: 968 29 62 81.

MURCIA ACOGE. Arco de Sto. Domingo. Edificio Fontances. 30001 Murcia.
Teléfono: 968 22 15 62.

ASOCIACIÓN COLUMBARES.
C/ Adrián Viudes, 9. 30570 Beniaján (Murcia). Teléfonos: 968 82 42 41 – 87 55 73

CARITAS – INMIGRANTES.
C/ Barahundillo, 2. 30001 Murcia. Teléfono: 968 21 11 86

SERVICIO DE ATENCIÓN A DISCAPACITADOS Y OTROS COLECTIVOS.
ISSORM
C/ Alonso Espejo, 7. 30007 Murcia. Teléfono: 968 36 60 29

CRUZ ROJA – INMIGRANTES.
C/ General San Martín, 3. 30003 Murcia. Teléfono: 968 35 52 47

CITE: CENTRO DE INFORMACIÓN Y ASESORAMIENTO A
TRABAJADORES EXTRANJEROS (CCOO)
C/ Corbalán, 4. 30002 Murcia. Teléfono: 968 35 52 11

SERVICIO DE ATENCIÓN A INMIGRANTES DEL AYUNTAMIENTO DE
MURCIA.
C/ eulogio Soriano, 6. 30001 Murcia. Teléfono: 968 22 19 33 Ext: 2009

Cetros de Salud del área del HGM

ALQUERIAS C/ Ramón Fernández Miñarro, 8. Teléfono: 968 87 01 00
BENIAJÁN. C/ Salvador del Real, s/n. Teléfono: 968 82 36 62
BENIEL. Avda. Calvo Sotelo, s/n. Teléfono: 968 60 24 46
MONTEAGUDO. Avda. de la Constitución, s/n. Teléfono: 968 85 31 87
MURCIA INFANTE. C/ Prolongación Pintor Pedro Flores, s/n. Tel.: 968 34 30 00
PUENTE TOCINOS. Plaza Reina Sofía, s/n. Teléfono: 968 30 04 09
SANTOMERA. C/ La Gloria, 57. Teléfono: 968 86 02 51
MURCIA VISTABELLA. C/ Alicante, s/n. Teléfono: 968 34 03 00
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ANEXO I: INFORMES
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CUESTIONARIO MÉDICO

1. DATOS DE IDENTIFICACIÓN
Nombre
Edad
Nº HC:
2. TIENE:
Tos Si  �               No  �
Tos con sangre Si  �               No  �
Dolor de cabeza Si  �               No  �
Dolor en el pecho Si  �               No  �
Dolor abdominal Si  �               No  �
Molestias al orinar Si  �               No  �
Diarrea Si  �               No  �
Diarrea con sangre Si  �               No  �
Estreñimiento Si  �               No  �
Vómitos Si  �               No  �
Vómitos con sangre Si  �               No  �
Mareos Si  �               No  �

¿Le han intervenido de algo? Si  �               No  �
¿De qué?
¿Ha perdido el conocimiento? Si  �               No  �
¿Está embarazada? Si  �               No  �
¿Cuántos meses?
¿Es alérgico a algo? Si  �               No  �
¿A qué?
¿Está tomando alguna medicación? Si  �               No  �
¿Cuál es el nombre del medicamento?
¿Le han anestesiado en alguna ocasión? Si  �               No  �
¿Ha tenido alguna complicación anestésica? Si  �               No  �
¿Cuál?
¿Es usted fumador? Si  �               No  �
¿Cuántos cigarrillos fuma diariamente?
¿Tiene fiebre? Si  �               No  �
¿Desde cuando? � 24 horas

� 2-3 días
� 1 semana
� más de 1 semana

¿Padece alguna enfermedad? Si  �               No  �
� Diabetes, en tratamiento con: � Dieta

�Pastillas
� Insulina

�
�
�
�
�
�

Epilepsia
Hipertensión
Úlcera de estómago
Gastritis
Hernia de hiato
Tensión alta
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¿Ha tenido caída y se ha golpeado? Si  �               No  �
¿Dónde le duele? Señale con el dedo
¿Desde cuándo le duele?                                           �

                                          �
�
�
�

24 horas
varios días
una semana
un mes
más de un mes

¿Cuándo ha comido por última vez?                                                                horas
¿Cuándo ha bebido por última vez?                                                                 horas
¿Trabaja? Si  �               No  �
¿En qué?                                                                 �

                                                                         �
�
�

Campo
Fábrica
Construcción
Otros

Para revisión de la herida debe ir a:
Para revisión médica debe ir a:

FECHA:
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MEDICAL QUESTIONNAIRE

1. DATOS DE IDENTIFICACIÓN
Name
Age
Nº HC:
2. DO YOU HAVE
Cough Si  �               No  �
Cough with bolld Si  �               No  �
Headach Si  �               No  �
Pain in your chest Si  �               No  �
Abdominal pain Si  �               No  �
Problems to urinate Si  �               No  �
Diarrahoea Si  �               No  �
Diarrahoea with blood Si  �               No  �
Constipation Si  �               No  �
Vomit Si  �               No  �
Vomit with blood Si  �               No  �
Faint Si  �               No  �

Have you been operated? Si  �               No  �
Which type/kind of operation?
Have you lost your consciensness? Si  �               No  �
Are you pregnant? Si  �               No  �
For how many months?
Are you allergic to some thing? Si  �               No  �
To what?
Have you taken some medicament? Si  �               No  �
What is its name?
Have you been anesthetized before? Si  �               No  �
Have you had problems for the anesthetic? Si  �               No  �
Which type?
Are you smoker? Si  �               No  �
How many cigarettes do you smoke dairely?
Do you have fever? Si  �               No  �
Since when? � 24 hours

� 2-3 days
� 1 week
� more than one week

Have you suffered from some disease/illness? Si  �               No  �
�   Diabets treated with: � Diets

� Tablets
� Insulin

�
�
�
�
�
�

Epilepsy
Hypertension/highblood
Stomach ulcer
Gastritis
Hernia de hiato/rupture
pressure
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Have you been hit or fallen down? Si  �               No  �
Show us with your finger the place of the pain
When?                                                                 �

�
�
�
�

24 hours
various days
1 week
1 month
more than one month

When have you had your last food?                                                                hours
When have you drink for last time?                                                                 hours
Do you work? Si  �               No  �
Where?                                                                �

�
�
�

Camp
Factory
Construction
Other

To attend your injury you should go to:
For a medical attendance you should go to:

DATE:
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QUESTIONNAIRE MÉDICAL

1. DATOS DE IDENTIFICACIÓN
Nom et prénom
Age
Nº HC:
2. Vous avez:
La toux Si  �               No  �
Toux avec sang Si  �               No  �
Douleur de tête Si  �               No  �
Doleur du thorax Si  �               No  �
Doleur abdominale Si  �               No  �
Gêne pour uriner Si  �               No  �
diarrhée Si  �               No  �
Diarrhée avec sang Si  �               No  �
Constipation Si  �               No  �
Vomissements Si  �               No  �
Vomissement avec sang Si  �               No  �
Ëtourdissements Si  �               No  �

On vous a opéré de quelque chose? Si  �               No  �
De quoi?
Vous avez perdu connaissance? Si  �               No  �
Vous êtes enseinte? Si  �               No  �
Combien de mois?
Vous êtes alergique à  quelque chose? Si  �               No  �
À quoi?
Prenez vous quelque médication? Si  �               No  �
Quel est le nom du médicament?
On vous a anesthésié en quelque ocasion? Si  �               No  �
Avez-vous eu des complications anésthésiques? Si  �               No  �
Les quelles?
Êtes-vous fumeur? Si  �               No  �
Combien de sigarettes fumez-vous par jour?
Vous avez de la fièvre? Si  �               No  �
Depuis quand? � 24 heures

� 2-3 jours
� 1 semaine
� plus d’une semaine

Souffrez-vous quelque maladie? Si  �               No  �
�   Diabetes, en traitement avec: � Régime

� Comprimés
� Insuline

�
�
�
�
�
�

Epilepsie
Hipertenion
Ulcer d’estomac
Gastrite                    Hernie
d’hiatus
Tention élevée
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Vous êtes tombé et vous vous êtes cogné? Si  �               No  �
Oú est ce que vous avez mal? Montrez avez le doit
Despuis quand ca vous fait mal?                             �

�
�
�
�

24 heures
plusieurs jours
une semaine
un mois
plus d’un mois

Quand est ce que vous avez mangé pour la dernière fois?                                 horas
Quand est ce que vous avez bu pour la dernière fois?                                       horas
Vous travaillez? Si  �               No  �
Dans quoi?                                                           �

�
�
�

Campagne
Usine
Construction
Autres

Pour la revision de la blessure vous devez allez a:
Pour la revision médicale vous devez allez a:

DATE:
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CUESTIONARIO MÉDICO
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CUESTIONARIO SOCIAL

1. DATOS DE IDENTIFICACIÓN
Nombre
Edad
Nº HC:
País de nacimiento:
Estado civil:
Estudios:
Profesión:
Ocupación:
Domicilio actual:
Teléfono:

2. REGULARIZACIÓN DE SU SITUACIÓN EN ESPAÑA
¿Tiene pasaporte? Si  �               No  �
¿Tiene permiso de trabajo y residencia? Si  �               No  �
¿Está empadronado? Si  �               No  �

3. SITUACIÓN FAMILIAR
¿Tiene hijos o familia que mantener?
¿Tiene pareja?

4. RELACIONES SOCIALES
¿Tiene amigos aquí? Si  �               No  �
¿Tiene teléfono?
¿Cuál?
¿Ha contactado con alguna asociación para que le ayude? Si  �      No  �
¿Cuál?

5. SITUACIÓN SANITARIA
¿Tiene tarjeta sanitaria? Si  �               No  �
¿Motivo de acudir al Hospital?

6. SITUACIÓN ECONÓMICA
Ingresos diarios o mensuales

7. VIVIENDA
Tipo de vivienda � Piso                 � Casa
Régimen de tenecia � Alquilada          � Cedida          � Propia
¿Cuánto paga de alquiler al mes?
¿Cuántas personas viven en el domicilio?
Zona Rural  �               Urbana  �
Equipamiento: Baño

Agua potable
Frigorífico

Calentador
Cocina

�
�
�
�
�

FECHA:
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SOCIAL QUESTIONNAIRE

1. IDENTIFICATION DATA
The full mane
Age
Nº HC:
Place of your birth
Family situation
Studies
Profession
Profession/work
Address
Phone number

2. YOUR SITUATION IN SPAIN
Do you have a passport? Si  �               No  �
Do you have a permission of work and residence? Si  �               No  �
Are you registered in the city council? Si  �               No  �

3. FAMILY SITUATION
Do you have children or family to provide/maintain
Do you have wife husband?

4. SOCIAL RELATIONS
Do you have friends here? Si  �               No  �
They have phone?
What is their phone number?
Do you have some contacts with some asociations to help you? Si  �      No  �
Which one?

5. SANITARY SITUATION
Dou you have a sanitary card? Si  �               No  �
Why do you come here?

6. THE ECONOCMIC SITUATION
Daily (incomes) or monthly

7. HOME
Its kind � Apartement         � House
Tenency regime � Rent                   � Given up      � Property
How much do you pay for it?
How many people live with you?
The neighbourhoud of your home � Rural                 � Town urban
Equipements W.c. bath

Drinkable water
Refrigerator

Kitchen
Heater

�
�
�
�
�

DATE:
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QUESTIONNAIRE SOCIAL

1. DONNÉE D’IDENTIFICATION
Nom:
Age:
Nº HC:
Pay de naissance:
Etat civil:
Etudes:
Profesion:
Ocupation:
Domicil actuel:
Téléphone:

2. LA REGULARISATION DE VOTRE SITUATION EN ESPAGNE
Avez-vous un passeport? Si  �               No  �
Avez-vous un permis de travail et de residence? Si  �               No  �
Êtes-vous recensé? Si  �               No  �

3. SITUATION FAMILIALE
Vous avez des fils ou des familiers à  maintenir?
Vous avez un conjoint/e?

4. RELATIONS SOCIALES
Vous avez des amis ici? Si  �               No  �
Ont-ils un telephone?
Le quel?
Avez-vous contacté quelque association pour vous aider? Si  �               No  �
Laquelle?

5. SITUATION SANITAIRE
Avez-vous la carte sanitaire? Si  �               No  �
Motif du recours à  l’hospital?

6. SITUATION ÉCONOMIQUE
Versements quotidiens ou mensuels

7. LOGEMENT
Type de logement � Apartement        �Maison
Régime de posession � Louée                �Cédée            �Propre
Combien vous payez le loyer au  mois?
Combien de persones vivent dans le domicile?
Zone � Rurale               � Urbaine
Equipement: Sale de bain

Eau potable
Refrégirateur

Chauffage
Cuisine

�
�
�
�
�

Date:
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CUESTIONARIO SOCIAL
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CUESTIONARIO DE ENFERMERÍA

1. DATOS DE IDENTIFICACIÓN
Nombre (name):
Edad (age):
Nº HC:
2. DATOS DE ENFERMERÍA
¿Tiene algún familiar conocido que desee que avisemos? Si  �               No  �
¿Quiere que le pongamos en contacto con alguien? Si  �               No  �
¿Quiere hablar con su médico? Si  �               No  �
¿Quiere hablar con su enfermero? Si  �               No  �
¿Quiere saber cuándo le van a dar el alta? Si  �               No  �
¿Tiene frío? Si  �               No  �
¿Tiene calor? Si  �               No  �
¿Está cómodo? Si  �               No  �
¿Tiene hambre? Si  �               No  �
¿Tiene sed? Si  �               No  �
¿Quiere orinar? Si  �               No  �
¿Quiere defecar? Si  �               No  �
¿Quiere asearse? Si  �               No  �
¿Prefiere que le asee una persona sanitaria del mismo sexo? Si  �               No  �
¿Necesita alguna cosa? Si  �               No  �
¿Duerme bien? Si  �               No  �
3. INFORMACIÓN VARIA
Puede recibir visitas si lo desea
Van a hacerle una radiografía
Es necesario extraerle sangre para un análisis
Vamos a tomarle la tensión
Tómese la medicación
Tome sólo los medicamentos y alimentos que aquí le damos
Mañana va usted a operarse
Le vamos a preparar para operarse

FECHA:
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INFIRMERY QUESTIONNAIRE

1. DATOS DE IDENTIFICACIÓN
Name and surmane
Age
Nº HC:
2. DATOS DE ENFERMERÍA
Do you like to call/tell some one of your family or accquaintance? Si  �               No  �
Do you like to be in contact with some one? Si  �               No  �
Do you like to speak with your doctor? Si  �               No  �
Do you like to speak with your nurse? Si  �               No  �
Do you like to know when you would be descharged? Si  �               No  �
Do yoy feel cold? Si  �               No  �
Do you feel warm? Si  �               No  �
Are you relaxed? Si  �               No  �
Are you hungry? Si  �               No  �
Are you thirsty? Si  �               No  �
Do you like to urinate (make peace)? Si  �               No  �
Do you like to deficate? Si  �               No  �
Do you like to wash? Si  �               No  �
Do you prefer to be washed by some one of your sex (gender)? Si  �               No  �
Do you need some thing? Si  �               No  �
Do you sleep? Si  �               No  �
3. INFORMACIÓN VARIA
You may receive visitants if you like so
They will make you X ray
It is necessary to extract/take away some of your blood to be
analized
We will measure your blood pressure (tension)
You should take the medicaments
You should take just the medicaments and the food that we give to
you here
Tomorrow you would be operated
We will prepare you to be operated

DATE:
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QUESTIONNAIRE D’INFERMERIE

1. DONNÉE D’IDENTIFICATION
Nom et prenoms
Age
Nº HC:
2. DATOS DE ENFERMERÍA
Avez-vous un familier connu que vous désirez qu’on informe? Si  �              No  �
Voulez-vous qu’on vous mette en contact avec quelqu’un? Si  �              No  �
Voulez-vous parler avec votre medecin? Si  �              No  �
Voulez-vous parler avec votre infermièr/e? Si  �              No  �
Voulez-vous savoir quant on vous donnera la declaration de
guerison?

Si  �              No  �

Avez-vous froid? Si  �               No
Avez-vous chaud? Si  �              No  �
Êtes vous à l’aise? Si  �               No
Avez-vous faim? Si  �               No
Avez-vous soif? Si  �              No  �
Vous voulez uriner? Si  �              No  �
Vous voulez déféquer? Si  �              No  �
Vous voulez faire votre toilette? Si  �              No  �
Vous préférez qu’une personne de votre sexe vous fasse la toilette? Si  �              No  �
Avez-vous besoin de quelque chose? Si  �              No  �
Vous dormez bien? Si  �              No  �
3. INFORMACIÓN VARIA
Vous pouvez recevoir des visites si vous voulez
On va vous faire une radiographie
Il est necessaire de vous extraire du sang pour les analyses
On va vous prendre la tention
Prenez la médication
Prenez seulement les medicament et aliments qu’on vous donne ici
Demains on va vous opérer
On va vous préparer pour vous opérer

DATE:
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CUESTIONARIO ENFERMERIA
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ANEXO II: PROTOCOLOS Y CONSENTIMIENTOS PARA PACIENTES
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NORMAS A SEGUIR POR LOS PACIENTES PENDIENTES DE
INTERVENCIÓN QUIRÚRGICA AMBULATORIA

1. ASEGÚRESE de que nos ha informado en la CONSULTA de si tiene alergia a
algún medicamento (sobretodo a los anestésicos locales), de si toma algún
medicamento del tipo anticoagulantes orales (por ej. Sintrom) o antiagregantes
plaquetarios (por ej. Aspirina, adiro, tiklid, persantín, ticlodone, asasantín,
disgren, etc.), de si padece algún trastorno de la coagulación de la sangre o de si
es portador de un marcapasos.

 

2. Al teléfono que nos ha facilitado, se le llamará desde este Hospital General para
indicarle el día y hora en que ha de acudir para ser operado (en el edificio del
antiguo Hospital de Cruz Roja). No es necesario que venga en ayunas.

 

3. Al llegar a dicho Hospital ha de dirigirse al SERVICIO DE ADMISIÓN, donde
le entregarán un volante. A continuación subirá a QUIRÓFANO (situado en la
primera planta), donde entregará dicho volante. Es posible que tenga que
esperar algún tiempo antes de ser intervenido. Por favor tenga paciencia.

 

4. Al entrar al Quirófano advierta si es alérgico a alguna medicina, si toma alguno
de los medicamentos indicados anteriormente, si padece alguna enfermedad de
la coagulación de la sangre o si es portador de marcapasos.

 

Cuando sea operado pregunte si se le ha realizado BIOPSIA. En caso afirmativo
debe acudir unos 15 días después a la CONSULTA para recoger el resultado.
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THE NORM TO FALLOW BY THE PATIENS, WHO WILL RECEIVE
CLINICAL SURGICAL INTERVENTION

1. You should be sure that you’ve informed us if you have any kind of allergy to
some medicamets (overcast, local anticoagulation or pacemaker).

2. It’s not necessary to fast if we (phone), you to come to the Hospital.

3. When you arrive to the hospital, you should direct to the admission Service
where you will be given a note and after you will be carriedout to the operation
theatre (1ST floor).

It’s possible that you will wait some time before being operated. Please be
patient.

4. In the operation theatre you shond advise if you have any kind of allergy and if
you take any medicament foretold and if you have a coagulation problems or
you have pacemaker.

5. After being operated ask if theyhad made to you biopsy if yes, you should
attend after 15 days to take the results of the analysis.
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LES NORMES À  SUIVRE PAR LES MALADES QUI VONT  RECEVOIR
UNE INTERVENTION CHIRURGICALE

1. S’assurer de nous mettre au courant  si vous êtes alergique à quelque
médicament: (anesthésie  locale / partielle) et si vous prenez quelque
médicament d’une catégorie d’anticoagulants de plaquettes (Aspirine, adrico,
tiklid, persautin, ticlodone, asasantri, disgren,...etc.) ou si vous portez un
apareil de circulation sanguine.

2. Nous allons vous informer du jour  et du moment de l’opération  ( l’ancien
Hopital de  croix rouge ( CROJA) il n’est pas necessaire de venir à jeûn.

3. En arrivant à l’hopital, dirigez-vous  au service d’admission  où vous receverez
un volet, et après vous allez à la salle d’operations (1 er étage) . Il est posible
que vous attendiez un peu de temps avant d’être opéré.

4. En arrivant à la salle d’opérations, avertissez si vous êtes alergique à quelque
médicament  avant indiqué

5. Après avoir été opéré, vous pouvez demander si vous avez recu la Biopsie. En
cas  affirmatif,  vous devez revenir après 15 jours pour prendre le résultat de
l’analyse.
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INSTRUCCIONES PARA PACIENTES QUE DEBEN REALIZAR
LA PRUEBA DE ESFUERZO

1. En el caso de que esté usted tomando alguna medicación para el corazón,
deberá preguntar previamente a su cardiólogo si debe suspenderla para realizar
la prueba y con cuántos días de antelación. La medicación deberá traerla
consigo.

2. Debe usted venir en ayunas, aunque puede tomar un desayuno ligero (1 vaso de
leche o una fruta) con un mínimo de 3 horas antes de realizarle la prueba.

3. Acuda provisto de ropa cómoda y de calzado que le permita correr. Para las
mujeres es preferible vestir pantalones o con dos piezas.

4. Si ha tenido molestias en los días previos a la realización de la prueba, debe
comunicarlo al médico antes de iniciarla.
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INSTRUCTIONS FOR THE PATIENT WHO WILL REALIZE THE
PROBE OF EFFORT

1. If you are taking some cardiac medicament you should ask your cardiologist if
you could realize the probe or not. The medicamemts should be carried with
you.

2. You should fast, horever, you may take a very light breakfast (1 cup of milk or
1 fruit) at least 3 hous before the probe.

3. Come with suitable/confort clothes, which help you to run. For women, it’s
preferable to wear trousers or clothes of two parts.

4. If you’ve trouble before the probe, you should communicate whith the doctor
before the beginnig of probe.
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INSTRUCTIONS POUR LES
MALADES QUI VEULENT REALISER LE TEST D’EFFORT

1- Si vous prenez des médicaments  cardiaques, vous devez consulter votre
cardiologue. Ramenez les médicaments avec vous

.
2- Venez à jeûn, même si vous prenez un déjeuner léger ( 1 verre de lait ou un

fruti )  au moin 3 heures avant le test.

3- Portez des vêtements confortables.Pour les femmes c’est preferable de
mettre des pantalons de sport ou des vêtements  à deux pièces.

4- Si vous vous trouvez gêné  avant le jour du test, vous devez  consulter le
médecin avant de commencer initier.
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DOCUMENTO PARA EL CONSENTIMIENTO INFORMADO
DE BRONCOSCOPIAS Y TÉCNICAS AFINES

1. Derecho a la Información: Como paciente usted tiene derecho a ser informado acerca de los
beneficios y riesgos derivados de la realización de la prueba de broncoscopia y técnicas
afines. El propósito de este documento es el que usted conozca bien la prueba que se le va a
realizar y pueda tomar la decisión libre y voluntaria, de autorizar o rechazar dicho
procedimiento. Sepa usted que es norma de obligado cumplimiento, para el/la médico que le
atiende informarle y solicitar su autorización o rechazar siempre que la urgencia lo permita.

2. Técnica de la Broncoscopia: Consiste en la visualización del árbol bronquial, mediante
introducción por vías aéreas superiores, de un instrumento con fibra óptica. Normalmente la
prueba se realiza con el paciente en decúbito supino o incorporado ligeramente y se puede
hacer realizar con anestesia local de vías aéreas superiores. En contadas ocasiones precisa de
anestesia general. Para la realización de la prueba el paciente debe estar en AYUNAS y
posterior a la prueba debe permanecer dos horas sin tomar nada por boca.

3. Indicación de la Broncoscopia: Puede ser diagnóstica o terapéutica. Diagnóstica en cuanto
al estudio de la enfermedad que presenta, supone la toma de muestras: biopsia, aspirado,
cepillado, lavado, para el estudio correspondiente. Terapéutica en cuanto al cuadro agudo que
presenta en relación con árbol traqueobronquial, normalmente suelen ser tapones de moco,
cuerpos extraños, sangrados, etc.

4. Este procedimiento presenta: Beneficios: en cuanto al diagnóstico o tratamiento
terapéutico de la enfermedad que presenta. Riesgos: dada la característica ambulatoria de la
prueba, los riesgos que presenta son mínimos, pero puede presentarlos en relación con: La
medicación: Anestésicos locales (lidocaína…), sedantes (midazolan…), anticolinérgicos
(atropina). Uso de instrumental: Broncofibroscopio, Pinzas, Catéteres. Tipo de muestra que
se tome: Biopsia, aspirado, biopsia transbronquial… Por la condición especial que usted
presente(…)

5. Existencia de una prueba alternativa: Cuando se llega a la indicación de esta prueba, es
porque previamente se han valorado y realizado otras pruebas.

6. Toma de decisiones: Previamente a la toma de decisión final, usted puede preguntar sobre
toda la información que estime oportuna previa a la realización de la prueba.

7. Yo ………………………………………………………………. Como paciente (o
representante legal del mismo) ……………………………………………………He leído el
presente escrito y me han informado verbalmente sobre todas mis dudas y por lo tanto
AUTORIZO al Servicio/Unidad de Neumología a realizar el procedimiento:
BRONCOSCOPIA Y TÉCNICAS AFINES presente.

Murcia, …….. de ……………………. De ………..

Firmado:
El médico (Dr. D. ………………………………..)    El paciente (D. ……………………………)

O representante D.N.I. ……………………..



HOSPITAL GENERAL UNIVERSITARIO DE MURCIA
GUÍA DE ATENCIÓN AL USUARIO EXTRANJERO

68

CONSENT DOCUMENT OF BRONCOSCOPY AND THE RELATED TECHNIQUES

1. Rights to be informed: As a patient you have right to be informed of the benefits and risks
of this probe. The purpose of document is to know crucially what kind of probe is and it is up
to you to decide and voluntarily and (willingly) to authorize or deny this procedure (probe).
You should hnow that is an obliged norm that the doctor should inform you and require your
decision.

2. Broncoscopy tachniques: Includes the visualization of the bronchial trees by penetrating an
instrument with an optic fibre through the superior aerea tubes, normally this probe could be
realizaed loungeg or embodied (lazily) rarely it is used with general anesthesia. You should
fast before the probe and maintain it 2 hours after teh probe.

3. Indication of the broncoscopy: Could be: Diagnostic or thrapeutic. Diagnostic: When the
analysis of the desease suposes: biopsy, aspirated, brusehg washed. Therapeutic: When the
resperatory system is inflected (with bloud…).

4. This procedure presents: Benefits: When it is cured. Risks: Taking in count the ambolatory
characters of the probe, the risks that we enfront are little, but it can happen with relation to:
The medication: Local anesthesia (lidocaina), Seddatives (midazolon,…), anticoalinergy
(atropina…). The use of instrument: Broncofibrocopy, pegs, biopsy, aspirated, transbronchial
biopsy.

5. The alternative probe: When we talk of this probe because we’ve realized previously and
evaluated others probes.

6. Taking decisions: Before taking a final decision, you may ask about all the information that
could be important.

7. I………………………………………………………………………… a patient (or as a legal
representative of him sir)…………………………………………………………………. I
have leid this manuscript and they have told me verbally about all doubts, and as sequence, ¡
authorize to the Unity Service of Neumology to realize this procedure: broncoscopy and the
related (semilar) techniques.

Murcia in….. of ………………of 20…….
Signed

Doctor:………………………………………. The patientisre or representative (D.N.I.)
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DOCUMENT POUR LE CONSENTIMENT INFORMÉ DE BRONCHOSCOPIE ET
TECHNIQUES AFINES

1. Droit à l’information: comme patient, vous avez le droit d’être informé sur les bénefices et
les risques derivés de la realisation des tests de bronchoscopie  et téchnoiques afine. Le but
de ce document est pour que vous connaissiez bien le test auquel on vous soumettera et que
vous puissiez prendre une decision libre et volontaire  d’autoriser ou de refuter la procedure.
Sachez que c’est une norme obligatoire, pour le/la medecin qui vous acceuille, de vous
informer et vous demander l’autorisation ou le refus tant que l’urgence le permette.

2. Technique de la bronchoscopie: Elle consiste à la visualisation de l’arbre bronchial,
atravers l’introduction par voies aeriennes,d’un instrument de fibre optique. Normalement le
test se realise avec le patient decubit supin ou incorporé lègerement et on peut le faire avec
une anestesie locale des voies aeriennes superieures.en peu de cas on presise une enestesie
génerale. Pour la realisation du test, le patient doit être à jeun et après le test, il devra rester 2
heures sans rien prendre par la bouche .

3. Indications de la bronchoscopie: Elle peut être: diagnostique ou térapeutique. Diagnostique
quant à l’étude de la maladie qui se présente,elle suppose prendre des echantillans: Biopsie,
aspiré, brossage, lavage, pour l’étude correspondante. Terapeutique quant au cadre aigue
qu’il présente  en relation avec l’arbre traqueobronchial, normalement il doivent être des
tapons de morve, corps éstranges, sang…etc.

4. Cette procedure présente: Bénefices-quant au diagnostic ou traitement terapeutique de la
maladie qu’il presente. Risque : etant donnée la caracteristique ambulante de la preuve, les
risques qu’elle presente sont minimes, mais on peut les presenter en relation avec: la
medication-Anestesiques locaux (lidocaines,...) Sedants (midasolans...)
Anticolinergiques(atropine) usage d’instruments Bronchofibroscope pinses, catéteres type
d’echantillan qu’on prend biopsie aspiré biopsie transbronchiale... par la condition speciale
que vous presentiez....

5. L’exístanse  d’un test alternatif: quant o arrive a l’indication de cette epreuve,c’est
parceque l’on a prévalorisé et fait d’autres épreuves.

6. Prise de decisions: Avant la prise de decisión finale, vous pouvez questionner sur toute
l’information que vous estimez oportune avant la realisation de l’épreuve.

7. Moi.....comme patient (ou representant legal de lui meme).....j’ai lu la presente et on m’a
informé verbalement sur tout mes doutes et por cela j’AUTORISE le service/unité de
Néumologie à faire la procedure:bronchoscopie et technique afines presentes.

Murcia le .....de .....de....

Signée
Le medecin (Dr . D……………………………......)                le patient ( D...………………....

Ou representant  DNI...……..........
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CONSEJOS Y NORMAS A SEGUIR DESPUÉS DE
EFECTUAR POLIPECTOMÍA ENDOSCÓPICA

1. Realizar dieta blanda durante dos días tras la prueba.

2. Durante las primeras 48 horas, tras la prueba, evitar la realización de actividad
física o estresante.

3. Evitar la administración de fármacos (supositorios) y enemas (lavativas)
durante una semana tras la realización.

4. Evitar durante los 10 días, tras la prueba, la ingesta de medicamentos que
puedean interferir con la coagulación, como la ASPIRINA,
ANTICOAGULANTES ORALES, ANTIINFLAMATORIOS, etc.

5. Si presenta emisión de sangre roja por el ano y/o dolor abdominal intenso,
consulte en su Servicio de Urgencias de referencia, haciendo constar la técnica
practicada y aportando informe de la misma.

Murcia,     de                   de

 Fdo.: Dr.
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ADVISES AND NORMS TO FOLLOW AFTER CARRYING OUT THE
ENDOSCOPIC POLYPECTUM

1. To have a Soft Diet 2 days afterthe probe

2. During the first 48 h after the probe, avoid the physical/MUSCULAR
ACTIVITIES.

3. To avoid the medicines (suppo sitories) and enemas, during 1 week after the
probe.

4. To avoid during 10 days, after the probe, medicines that have a relation whith
the coagulation like (aspirine, oral anticoagulantes, antifalmatorjes…).

5. If there is an emission of the blood from the (anus arse hemorrhage) or an
intensive abdominal pain, consult in the urgency service, to inform you about
the practical techniques.

Murcia,

Signed: Dr.
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CONSEILS ET NORMES À SUIVRE APRÈS LA POLYPECTOMIE
ENDOSCOPIQUE

1. Réaliser un régime non (doux) durant 2 jours après la preuve.

2. Durant les premières 48 heures après le test, éviter les activités physiques ou
stressantes.

3. Éviter, l’administration de médicamentes supositoires et énemas (les seringues
à lavement) durant 2 semaines après le test.

4. Eviter, durant 10 jours, après la preuve, de prendre les médicaments qui
peuvent interférer avec la coagulation comme (aspirine, anticoagulants oraux,
anti-inflamatoires, etc.)

5. Au cas d’hémoragie intensive de l’anus ou d’une douleur abdominale intense,
consultez votre service d’urgence pour suggérer les téchniques pratiques.

Murcia,

Signée: Dr:
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NORMAS GENERALES Y DE PREPARACIÓN PARA
LA REALIZACIÓN DE EXPLORACIONES ENDOSCÓPICAS

Con el fin de que la exploración pueda realizarse en las debidas condiciones, le rogamos siga las
instrucciones señaladas con una “x” durante su preparación. El día de la cita sea puntual.

¨̈Esófago-gastro-duodenoscopia (gastroscopia):
1. Ayunas desde las 24 h. Del día anterior (12 de la noche) a la fecha de citación, incluyendo

agua y medicación oral si la tuviera.
2. Tras la realización de la exploración, permanecerá en ayunas durante media hora, pasada la

misma podrá hacer su dieta habitual.

¨̈Rectoscopia:
1. Dieta sin residuos los tres días antes de la exploración*
2. Ayunas desde las 24 h. (12 de la noche) del día anterior.
3. Lavado (lavativa) con enema de venta en farmacias (CASEN 250 cc), la noche anterior y a

las 8 h. Del día de la exploración. Ambos enemas deberán ser efectivos.

¨̈Colonoscopia:
1. Dieta sin residuos los tres días antes de la exploración*
2. Dieta líquida el día anterior a la exploración (agua, caldos, zumos colados, te o café solo,

bebidas sin burbujas)
3. Preparación de FOSFOSODA®:
-El día anterior a la exploración a las 13 h. (una del mdiodía) tomará a pequeños sorbos un frasco
de FOSFOSODA® disuelto en medio vaso de agua o zumo lolado fríos, a continuación otro vaso
de agua. Este preparado le producirá abundantes deposiciones, que empezarán entre media y una
hora después de la primera dosis.
- La segunda dosis de FOSFOSODA® debe tomarse a las 21 h. (nueve de la noche) siguiendo

las instrucciones anteriores.
- Durante la tarde puede tomar toda el agua o líquidos claros que desee con el fin de reponer el

líquido perdido con las deposiciones.

TIENE QUE ACUDIR A LA CITA EN AYUNAS

*DIETA SIN RESIDUOS:
Podrán tomar solamente:

Sopas Pescado Café y tisanas ligeras
Caldos Carnes de ave Infusiones
Puré de patatas Arroz y pastas Pan (no integral)
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THE GENERAL NORMS AND THE PREPARATION TO REALICE
ENDOSCOPY PROBES

With the aim to realize the probe in good conditions, we beg you to follow the instructions
indicated by “X”, during your preparation. The day of the appoinment should be punctual.

¨̈Oesophagus-gastro-onodenoscopy (Gastroscopy):
1. To fast 24h., before the appointment (12 p.m./at night), including water, oral medications if

you have it.
2. After the probe, keep fasting during half an hour (1/2h.) and after you can take the habitual

diet.

¨̈Rectoscoy (Rectum):
1. To have diet without residues 3 days before the probe*
2. To fast 24h. Before (12 p.m. at night).
3. Stomach wash with ENEMA (CASEN 250 c.c.) and at nigth (at 8h) before probe. Both

enemas should be effective.

¨̈Colonoscopy:
1. To have diet without residues 3 days before probe.*
2. Diet of liquids the day before probe (water, stock, castjuice, thé, coffe, soft drinks (without

gases).
3. The preparation of the FOSFOSODA®:
-The day before the probe at 13h. (1 p.m.), take/sip a flask of FOSFOSODA® melted in ½ cup of
water or juice (cold), and take another cup of water later. This prepared higinied help you to
deposit ½ an hour and one hour after the first dose.
- The second dose of FOSFOSODA® should be taken at 21 h. (9 p.m./at night) folloñing the

instruction before told.
- During the afternoon you may take water or liquids to regain the lost liquids.

YOU SHOULD FAST BEFORE THE APPOINTMENT

*DIET WITHOUT RESIDUES:
You may take just:

Soups Fish Coffe
Stock Meat of bird Infusions
Pureed patatoes Rice and paste Bread (wholemeal bread)
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LES NORMES GENERAUX ET LA PREPARATION POUR REALISER
LES EXPLORATIONS ENDOSCOPIQUES

Avec l’objetif de realiser la test dans les meilleurs conditions, vous devez suivre les instructions
signalez par votre preparation, Vous devez être punctuele.

¨̈Esófago-gastro-duodenoscopia (gastroscopie):
1. Venez a jeûn 24 h. Avant le rendez-vous (12 h. de soir).
2. Après la realisation de l’exploration, vous devez rester a jeûn durant ½ h. et après vous

pouvez faire un pégime habituel.

¨̈Rectoscopie:
1. Régime sans les residus 3 jours avant l’exploration*
2. Jeûner 24 h. (12h. soir) avant le jour de la preuve.
3. Seringue a lavement avec enema que vous pouvez acheter de la pharmacie (CASEN 250 c.c.)

¨̈Colonoscopie:
1. Régime sans les residus 3 jours avant l’exploration *
2. Prenez un régime de liquides le jour anterieur a l’exploration (l’eau, bouillons, jus, té, café,

boissons)
3. Preparation de FOSFOSODA®:
-Le jour antereur a l’exploration a 13 h. prenez-vous a petites gorgees un flacon de
FOSFOSODA® aprés a peut prés ½ et 1 heur de la premiere dose vous allez deposer.
- Vous devez prendre la 2 dose de FOSFOSODA® a 21 h. (9 h. soir).
- Durant le soir vous pouvez prendre de l’eau ou les liquides clairs our recúpérer les liquides

perdus.

VOUS DEVEZ ARRIVER A LE RENDEZ VOUS A JEÛN

*RÉGIME SANS RESIDUS:
Vous pouvez prendre seulement :

Soup Poisson Café
Bouillons De la viande ave Infusions
Purée Tiz et pâtes Pan (non integral)
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ECOGRAFÍA ABDOMINAL

Acudir en ayunas de al menos 8 horas previas a la exploración.

ABDOMINAL ULTRASOUND

Arrive with 8 hours of fast before the probe

ECOGRAPHIE ABDOMINALE

Arriver à jeûn 8 h. avant l’exploration.
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CONSULTA PREANESTÉSICA PARA INTERVENCIONES URGENTES

1. Nombre:

2. Edad:

3. ¿Es usted alérgico a algún medicamento?:

4. En  caso afirmativo ¿A qué es usted alérgico?

5. ¿Toma alguna medicación habitualmente?:

6. ¿Cuál es el nombre del medicamento?:

7. Si no recuerda el nombre del medicamento, ¿para qué es la medicina?

8. ¿Le han anestesiado en alguna ocasión?

9. ¿Ha tenido alguna complicación anestésica?

10. ¿Cuál?

11. ¿Tiene usted la tensión arterial alta?

12. ¿Es usted fumador?

13. ¿Es usted diabético?

14. ¿Cuándo ha comido por última vez (horas)?

15.¿Cuándo ha bebido por última vez (horas)?
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PREANAESTHITIC CONSULTATION FOR THE URGENT
INTERVENTIONS

1.- Name

2.- Age

3.- Are you allergic to some medecine?

4.- In affirmative case, What are you allergict to?

5.- Do you usually take some medicie?

6.- What is its name?

7.- If you don’t remember thE name of the medecine, what are the medecine for?

8.- Have you ever been anaesthetized?

9.- Have you had any anaesthetic problem?

10.- What kind?

11.- Do you have the high blood pressure?

12.- Are you smoker?

13.- Are you diabetic?

14.- When did you eat for the last time (hour)?

15.- When did you drink for the last time (hour)?
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PREANESTHESIQUE RAPORT POUR UN INTERVENTION URGENT

1.- Nom

2.- Age

3.- Vous êtes alergique a quelque médication?

4.- A quoi?

5.- Prenez vous quelque médication?

6.- Quel est le nom du médication?

7.- Si vous ne souvenez pas du nom des médication, pour quoi vous l’avez utilisé?

8.- On vous a anésthésie en quelque ocasion?

9.- Avez-vous eu des complications anésthésiques?

10.- Les quelles?

11.- Avez-vous hipertension?

12.- Êtes-vous fumeur?

13.- Êtes-vous diabetique?

14.- Quand esst ce que vous avez mangé pour la dernière fois (heur)?

15.- Quand est ce que vous avez bu pour la dernière fois (heur)?
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CONSENTIMIENTO INFORMADO PARA PROCEDIMIENTOS EN
ENDOSCOPIA DIGESTIVA

Yo, D/Dª ……………………………………………………..como paciente ó como representante
de D/Dª ……………………………………………………………………………...,en pleno uso de
mis facultades, libre y voluntariamente, DECLARO QUE HE SIDO DEBIDAMENTE
INFORMADO/A, en virtud de los derechos que marca la LEY GENERAL DE SANIDAD, y en
consecuencia, AUTORIZO a:
Dr/a/es……………………………………………………………………………….. para que me
sea realizado el procedimiento diagnóstico y/o terapéutico denominado
ESOFAGOGASTRODUODENOSCOPIA (PANENDOSCOPIA ORAL), COLONOSCOPIA-
ILEOSCOPIA y de aquellos procedimientos terapéuticos (polipectomía, dilatación, esclerosis,
electro o fotocoagulación, colocación de bandas elásticas, protesis o sondas), que sean aconsejables
durante la misma.
Consiento la administración de medicación sedante o de otro tipo (inyección) que sea necesaria o
aconsejable para la mejor realización de la endoscopia. Se me han explicado y he comprendido los
riesgos posibles de la exploración que incluye: distensión abdominal, dolor, hipotensión, flebitis,
reacciones alérgicas, infección, aspiración bronquial, hemorragia, perforación y parada
cardiorespiratoria.
Algunas de estas complicaciones pueden requerir intervención quirúrgica.
No se me ha dado garantía de que puedan conseguir los objetivos, dianósticos y terapéuticos
previstos.
He comprendido la naturaleza y propósito del procedimiento.
He tenido la oportunidad de aclarar mis dudas en la entrevista personal con el
Dr/a……………………………………………………………………………………………………
Estoy satisfecho/a con la información que se me ha proporcionado (beneficios, riesgos,
alternativas) y por ello DOY MI CONSENTIMIENTO, para que se me
practique………………………………………………………………………………………………
Entiendo que este documento puede ser REVOCADO por mí en cualquier momento, antes de la
realización del procedimiento.
Y para que así conste, firmo el presente original después de leído.

Murcia,…………..de………………de…………..

Firma (paciente o representante legal)
D.N.I.:

Firma del Médico
Nº colegiado

DATOS PERSONALES DEL PACIENTE

Nº D.N.I……………………………………..
Nº cartilla……………………………………
Nombre……………………………………...
Apellido 1º…………………………………..
Apellido 2º…………………………………..
Fecha de nacimiento…………………………
Teléfono……………………………………..

Si no pudiese acudir a la cita, o tuviese alguna duda, puede ponerse en contacto con nosotros
llamando entre la 8 y las 15 horas, al teléfono 968-356200 –extensión 8474.

GRACIAS POR SU COLABORACIÓN
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COSENT TO THE DIGESTIVE ENDOSCOPY PROCEDURE

I, Sir/mis………………………………………………………, as  patient (or as
representative of
Sir/Mis………………………………………………………………………., in muy full
mental faculties, free and voluntary, I DECLARE THAT I HAVE BEEN DULY
INFORMED, by virtue of the Rigths, of the GENERAL LAW OF
SANITATION(HEATLH), and as sequence, I AUTHORIZER to:
Dr./s………………………………………………………………………………………..to
realize the diagnostic and/or therapeutic procedure called ESOPHAGUS-
GASTRODUODENOSCOPY (ORAL PANENDOSCOPY), COLONOSCOPY-
ILEOSCOPY, and of those complementary procedures (biopsy, citology and others), as
therapeutics (polipectomy, delitation, esclerosis, electro or photo coagulation, the
colocation of the elasctic bands, prosthesis or probe (sounds), wich are advised during the
procedure.
I consent the administration of the sedative medications or other type of injection wich are
Necessary or preferable for the best realization of the ENDOSCOPY.
They have explained to me and I have understood the possible risks of exploration that
includes: Abdominal distension, pain, flebitis, hypotension, alergic reactions, infection,
bronchid aspiration, hemorrage, perforation and cardiorespiratory.
Some of this complications may request surgical intervention.
They haven’t given to me guarantee that they could achieve the diagnosctic objects
(aims)and fore sight therapeutics.
I’ve understood the nature and the proposition of this procedure.
I`ve taken the opprtunity to clarify muy doubts in the personal interview with the
Dr……………………………………………………………………………………………..
I’m satisfied with the information that is given to me (benefits, risks,
alternatives),therefore, I give my CONSENT to
practice……………………………………………………………….. I understand that this
document could be REVOKED by me in anytime before the realization of this procedure.
To be cheked alikewise, I sign this consent.

………………in ……………of………………….200…..

Signature (patient or legal representative) Signature of the Doctor
N.D.I Num.

PERSONAL DATA OF THE PATIENT
Nº N.D.I…………………………….…
Nº Sanitary card…………………….....
Name………………………………......
Surname……………………………….
Date of birth………………………...…
Pthone………………………………....

If you couldn’t attent to the appointment, or you have some doubts you can be in contact
with us from 8h to 15h, using this phone number 968-356319-ext 8474.

THANKS FOR YOUR COLLABORATION
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CONSENTIMENT INFORMÉ DE LES PROCEDURES DE
L’ENDOSCOPIE DIGESTIVE.

Moi,…………………………………………………………………….., comme patient (ou
representant de Ms/Ma……………………………………………………… avec ma plein
factultés, libre y voluntaire, je declare que je suis bien informé, en virtu de les droits que
marques la loi GENERAL DE SANITÉ et en consequence, j’autorise a
Dr/s…………………………………………………a me faire le procedure diagnostique et/ou
terapeutique (ESOFAGOGASTRODUODENOSCOPIE (PANENDOSCOPIE ORAL),
COLONOSCOPIE, ILEOSCOPIE, y de ces procedures complentaires diagnostique
(biopsie, citologie, etc..), aussitôt que terapeutique (polipectomie, dilatation, electro ou
photocogulation, colocation de bandes elastiques, prothès ou sondes).
J’autorise l’administration de medication sedant ou d’autre type (injection) que sois necessaire
ou conseillable pour le meilleure realisation de L’ENDOCOPIE.
On m’a bien informé et jai compri les risques possibles de l’exploration (detention abdominal
douleur, hipotension, phlebite, reactions allergiques infection, aspiration bronchial,
hemorragie perforation et arrêt cardiorespiratoire.
Quelques complications peuvent exiger un intervention chirugique. Je n’ai pas reçu des
garanties de realiser les objetifs diagnóstiques terapeutiques prevus.
J’ai compri la nature et la proposition de le procedure.
J’ai eu l’opportunité d’expliquer mes doutes dans l’interview personal avec
Dr………………………………………………………………………………………………
Je suis satisfait avec l’information que j’ai eu (bénifices, risques, alternatifs) et pour cela.
J’autorise a faire………………………………………………………… je sais que ce
document peut être revoqué de ma part n’import quand, avant de realiser la procedure.
Aprés avoir lu ce consentiment je signe.

…………………le…………………..de……………….de 200

Signeé ( patient ou le representant legal) Le medecin
D.N.I Num.

DATA PERSONELLE DE PATIENT

Nº D.N.I………………………………
Nº de la carte sanitaire………………..
Prénom………………………………..
Nom…………………………………..
Date de Naissance………………….…
Tlf…………………………………….

Si vous pouvez pas atteindre a vôtre rendez-vous ou bien vouz avez quelques doutes, vous
pouvez être en contact avec nous sur ce número de tlf.968-356319-ext 8474. (de 8h a 15h).

MERCIE POUR VOTRE COLLABORATION.
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